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Masacoeoosa C. B.,

Kanouoam LIon02IuHUX HAYK, douenm Kaghedpu iHozemuux mo8 Ne 3
Hauionanwvrozo opuduuroco yrisepcumemy imeni Apocnasa Myopoeo

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI TA IIPATMATUYHI
OCOBJIMBOCTI HEITPAMUX TNPEKTHBIB
(HA MATEPIAJIT HOBEJI BZIbBAMA COMEPCETA MOEMA)

AHoTamisi. Y cTarTi mpoBEICHO aHalli3 CTPYKTYpHO-Ce-
MaHTUYHUX, a TAKOK IMPAarMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH HeEmps-
MUX JTUPEKTUBHHUX BHCIOBJIOBaHb Y TEKCTAaX HOBeN Binbsima
Comepcera Moema. BusHadeHo, 10 CIOHYKaIbHE 3HAYCHHS
MOXKE BHPAXKATHCh Yy HENPSIMUX BUCIIOBIIOBAHHIX 3aBISIKH
0COOITMBOMY MOBHOMY O(OPMJICHHIO IIUX KOHCTPYKIIiH, a Ta-
KOXK IIparMaTH4yHUM YMHHUKaM (OPMYBaHHS iXHBOTO 3MICTY.

Ku1104oBi cjioBa: crioHykanbHa MOJANIbHICT, HENPSIMI JTU-
pekTuBH, nephopMaTUBU, EKCIUTILUTHI BUCIOBIIOBAHHS, iMII-
JIIUTHI BUCTIOBIIOBAHHS.

IloctanoBka mpodaemu. Kareropis CHOHyKaHHS B aHITIH-
CBKIHl MOBI BiI3HAYa€ThCA PISHOMAHITHICTIO 3ac00iB BHpaKEHHS.
Tak, Haka30BHi CIIOCIO TOMIHYE, alle € HE €IMHUM 3aC000M CTBO-
PEHHS CIIOHYKaIbHOT MOAATBHOCTI: 3HAYEHHS CTIOHYKATbHOCTI K-
pIe, HiX 3HAaYeHHs iMIIepaTHBa i€CIiBHOI (OpME. YSBIEHHS PO
HASBHICTh PI3HOMAHITHUX 1 JOCHTH PI3HHX 32 CBOEI0 TPUPOIOI0
3ac001B BUPAKEHHS CTIOHYKAHHA 10 il CIUPAETHCA HA PO3YMiHHS
TOT0, 1[0 B MOBI HEMAE OIHO3HAYHOI BIMOBIAHOCTI MIXK 3MICTOM 1
(hopMOI0 OMHKIL PI3HAX MOBHHX piBHIB. [IeBHE 3HaYeHHS, TIeBHA
CEMaHTHYHA KaTeropist y Tpolieci PO3BUTKY MOBH HaOyBA€ Pi3HO-
MAaHITHHX (OPMaNBHAX 3aC00IB BUPAKEHHS, AKI MOKHA BBAKATH
BTOPHHHNMH, HEPAMEMH. YBary y Iiif CTarTi 30CEpe/pKeHo came
Ha HeTPSMAX CII0CO0aX BUPAKEHHS KaTeropii COHyKaHHs. AHaIi3
HeTPAMUX MPEKTHBHIX KOHCTPYKILi Ma€ Ha METi BUSBIECHHS CIie-
hiYHEX JUIS HAX MOBHHX 3ac00iB, IO HAJNEKATh SK JEKCHUHIH,
TaK i rpaMaTHyHii cepam.

Anani3 octaHHix mocmimkeHsb i mybmikamiii. CrioHykanpHa
MOJIQJIBHICTh SIK CHHTAKCHYHA KATETopis HE TOTOXKHA COCO00BO-
My 3HAYEHHIO Ji€coBa, Kateropii Mopdonoriynii, xoua BoHa i
CTAHOBUTH THTIOBHH 1 IOCHTb MOMKPEHHHt 3aci0 HOTO BUPAKEHHS.
Lle monoxeHHs Mae BTITEHHS 1 HOAANBIIMA PO3BUTOK Y CYH4acHHX
CHHTAKCHYHUX OIHCAX, AKI BUXOIATH 13 TOr0, L0 MOJAJIbHI 3Ha-
YeHHS, 30KpeMa il CIOHYKAJIbHI, YTBOPIOIOTHCS Y PE3YIIBTaTi B3ae-
Mol pi3HUX PiBHIB MOBHOT CHCTEMH: JIEKCHYHOTO (BKUBAHHS CITiB
13 3arabHOI0 CEMAHTHKOIO OLIHKH i BONEBUABMNEHHS), MOpdoo-
TIYHOTO (BUKOPHCTAHHS IMIIEPATHBHUX JIECTIBHUX (JOPM, II0 MAE
TepLIOPSIHE 3HAYCHHS 115 HOPMYBAHHS MOJIAIBHOTO 3HAYCHHS e-
YeHH ), CHHTaKCHYHOTO (0(OPMICHHS PedeHb K MUTANBHNAX / He-
TIUTANbHUX, CTBEPIKYBAILHAX / 3aTIePEUHNX, PEalbHUX / Ippeab-
HHUX 32 CBOTM 3MICTOM HE3QJIEXKHO Bijl 3HAYCHHS JIIECTIBHOT hopMu).
[1{o * 710 HIIMX, JOCHTB PiI3HOMAHITHHX CTI0CO0IB BUPAKEHHS CII0-
HyKaJBHOCTI (X TIPaBOMipHO HA3MBAKOTH HEMPSAMIMH), TO BOHH HE
OTpUMAJTH aICKBATHOTO BiT0OPaKEHHS Y HAYKOBIH JTiTepaTypi, X0ua
TIEBHOIO MIpOI0 IIPUBEPTAITH YBAry JOCIiIHIKIB. JJoCHTh 3rafati y
1bOMY 3B’S13KY Ipaili 13 QYHKIiOHANbHOT IpaMaTHKH, e MPUHHATO
PO3MEIKyBAHHS KaTeropialbHOT 1 HeKaTeropiaabHOT iMIepaTHBHOC-
Ti. BizmoBinHoO 10 monokeHs wi€i Teopii KaTeropiabHa iMImepaTiB-
HICTb TPEICTABNEHA CIIOHYKAIBHUMH BHCJIOBIIOBAHHAMH, Y SKHX
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CTIOHYKATIbHICTh BUPAXKEHA 33 JOTOMOTOK0 IPAMATHYHUX KaTeropiit
ZiecoBa, a came Kareropil imneparusa. Buciopmosanus 3 Kare-
TOPIaNBHOK0 IMITEPATHBHICTIO BU3HAOTECS [EHTPOM (YHKITIOHAb-
HO-CEMAHTHYHOTO 10N croHyKanpHOCT. Jlo mepudepii % 1poro
TONS HAJIEXKaTh HEKATeropiallbHO IMIIEPATHBHI BHCIIOBMIOBAHH.
Xoya 3a cBO€IO (POPMATBHOI0 OpraHi3ali€elo Taki KOHCTPYKIT Mpu-
3HAuEHi /IS BUPAKEHHS IHIIOTO 3MICTY, IXHS CTPYKTypa MICTHTH
TIOKA3HUKU IMIEPaTHBHOCTI. [MIepaTBHUI CMHCT TIepefaeThes y
HUX, HAPUKIIAT, Yepe3 TIMTAHHS TPO Peai3allito MOXIMBOCTI, de-
Pe3 ONTaTHBHICTB, Yepe3 hyTypanbHy iHIMKATHBHICTb.

Xoua B Mexkax TakuX JTOCTIUKEHb 3po0NeHi 1[ikaBi criocTepe-
JKeHHsI, 0arato 3 MUTaHb 3ATHIIMTHCA 11033 YBarowo BYeHUX. Tax,
HANIPHUKIaJ, HA YBAary 3aciyroByIOTb Pi3Hi CIOCOOM BHpaKEHHS
CTIOHYKAHHSI, BUOIp SKHX 3aJ€KNTh BiJl HU3KH YNHHUKIB SK JIHTBi-
CTHYHHX, TaK 1 MParMaTH4HUX, Y TBOPAX XYIOKHBOI JiTepaTypH,
HampuKian, Hosenax Bimbsma Comepcera MoeMa, SKoTO cripaBes-
JIMBO BBAKAIOTH KITACHKOM aHIMIHCHKOT JiTeparypu XX CTOMITTS.

Mera crarti. OTke, 3aBIaHHAM POOOTH € aHAN3 THX CTPYK-
TYPHO-CEMAHTHYHKX, & TAKOK MPArMaTHYHUX OCOOMMBOCTEH, 110
BIIACTHBI HETPSAMAM IMPEKTHBHUM BHCIOBIIOBAHHAM B aHIIIM-
ChKiii MOBI (Ha Matepiani Hoen Binbsima Comepcera Moema).

Buxaan ocnoBHoro martepiany. Bimomo, mo Bubip dopmu
CTIOHYKAHHS, IPUTAMAHHUH TOMY YM iHIOMY TEPOIO TBOPY, Tpo-
JMKTOBAHUI OaKaHHSM BILTHHYTH HA CIyXaua, JOCSATTH 3/[iHCHEH-
Hsl TOTO, JI0 4OTO BiH Foro crionykae. He octansio ponb y Bubopi
MOBIEM BHPaKalbHUX 3ac00iB BiIrpalOTh PiBEHb HOTrO MOBHOI
KOMIIETEHIIi1, PO3BUHEHICTh MOBIICHHS, MOBHI CMaKH i yroyo0aH-
HS, MaHepa BUCIOBIIOBATICH — YCE TE, IO € 03HAKAMH 1T10CTHITIO.
BukopucTaHHs JHIIE CIENialbHO NPU3HAYCHOTO JUIS BUPAKECHHS
CTIOHYKATHHOTO 3HAYEHHS HAaKa30BOTo croco0y i€coBa 3HAYHO
MIpO0 301/IHIOE MOIIMBOCTI aJIeKBATHO IIEPEIABATH KUTTEBI Bill-
HOCHHH TepoiB. ToMy MUCbMEHHHK BIAETHCS /0 3amydyeHHS Au-
PEKTHBHKX aKTiB, SIKi HE MICTATH IMIEPaTHBHUX (hOPM; I1i BUCIOB-
TMOBaHHS HAOyBAIOT CEMAHTHMKH CTOHYKAaHHS 4epe3 yKUBAHHSA
MOBHHX OZIMHALb Y HETHIIOBUX UL HAX (DYHKLIAX 3aBIAKU CKIaj-
Hill B3aeMOTi{ EKCHIHOTO 1 rpaMaTiyHoro. Taki KOHCTPYKIIii, 10
OTPUMAJIH Y JIHTBiCTHIII HA3BY «HEMPAMi AUPEKTHBHI MOBJICHHEBI
aKTHY, 1 CTAHOBIIATH IIPEIMET aHAII3Y L€l CTarTTi,

BimoBiaHo 10 0cOOMMBOCTEH JIEKCHKO-TPAMaTHYHOTO 0DOpM-
JIeHH 1 cnoco0y BUPakeHHs CIOHYKATbHOTO 3HAYEHHS YCi Hemps-
Mi CTIOHYKaNbHI BHCITOBIIOBAHHS MOKHA PO3IUTATH HA JBI TPYIIML.
Y mepimiil cioHyKanbHe 3HAYEHHS! EKCILTIKYEThCS TPAMATHUHO 32
JIOTIOMOTOI0 CTIOCO0OBUX (JOPM JI€CTOBA, AKI TPAHCTIOHYIOTBCS Y
cepy COHYKaHHS, @ TAKOX JIEKCHYHO — 3a JIOTIOMOTOI0 MOJIalb-
HUX CIiB 1 YacTOK, epdOpMaThBiB, a TAKOXK 3aBISAKH creludiy-
HOMY IHTOHAIiHOMY O)opMITeHHI0. Lle eKCIUTiIuTHI CTIoHyKab-
Hi BHCJIOBITIOBAHHS. BHCTOBIIOBAHHS IPYTOi TPYIH HE MICTATH Hi
TpaMaTHYHUX, aHi JEKCHYHIX MOKA3HHUKIB CIIOHYKAIBHOCTI: HaKa-
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30BHIT 3MICT BUPKEHHIT Y IXHIH CTPYKTYpi IMILTIITATHO, Yepe3 10
BOHH JIiCTaJIM Ha3BY IMILTILIMTHHX CTIOHYKAJIbHUX BHCIOBIIOBAHb.

OcMHUCTIEHHS TOTO, 3aBJISKH KM 0COOIMBOCTSM CBOET OpraHi-
3ar1i{ BUCIOBIMIOBAHHS, AKI He MIiCTATH GOPM HAKa30BOTO crOCO0y
Ji€crioBa, BCe K HAOYBAKOTh CIOHYKANBHOTO 3HAYEHHS, BUMArae
BUBYCHHS iXHIX CHENU(IYHMX O3HAK — JICKCHKO-CEMAHTHYHUX i
(opManbHO-rpaMaTHYHIX — K YNHHHMKIB OpraHi3alii OKpeMux ac-
TICKTIB BICTIOBIIOBAHHS, T[O ITepeOYBAIOTH Y CKJIAHIN B3aEMOJIii.

CrioHyKaHHS HaNeXUTh A0 ippeatbHIX MOJANBHUX 3HAYCHD.
IppeanbHicTh CTaHOBUTE 000B’I3KOBY, MOCTIHHY CEMY CTIOHYKaIlb-
HOTO 3HaueHHs. ToMy BAXITUBY POJib Y TBOPEHHI CTIOHYKaJIbHOI Ha-
CTAHOBH BUCIOBIIOBAHHS BiJlirpae HOro MOJaIbHO-4aACOBHH IITAH:
BIH 3aBiK/M ippeanbHuil He3aneKHO Bifl TOT0, Uil (POPMY€EThCS BiH
BIJTOBI/IHO 710 00’ €KTHBHO-MOJIIBHOTO 3HAYCHHS JIECTIBHOT (op-
MH, 9 BCYIIepeY iif — ITiT BIVTHBOM {HIIMX MOBHHX YHHHIKIB. CTBO-
PEHHIO ippPeanbHOro 00’ eKTHBHO-MOJIAIBHOTO MIaHY SIK MEPEyMo-
BH (DOPMYBAHHI CTIOHYKATBHOTO 3HAYCHHS Y CTPYKTYpI HEMPSMOTO
BHCIOBITIOBAHHS CIIPUA€ BKUBAHHA CMIOCOO0BHUX MECTIBHIX (POpM,
SIKi TPAHCTIOHYIOThCA Y Chepy CroHyKanbHOCTi. Metbes Hacame-
pex mpo $hOpME YMOBHOTO CIOCO0Y, @ TaKoK Tpo OKpemi (opmu
IH/IMKATHBA.

[cHyBaHHS CTIOHYKATHHUX KOHCTPYKIIH, y SKMX CIOHYKaH-
H BUPAXKEHO JECTOBAMH YMOBHOTO Croco0y, MOKHA TOSCHUTH
ONU3BKICTIO CEMAHTHKM HAKA30BOTO i YMOBHOTO CIIOCOOIB: BHpa-
IO JIIT0 ippeanbHy, OaKaHy, o Moke OyTH 3iHCHEHOIO 3a TeB-
HUX 00CTaBHH, JI€CTIOBA YMOBHOTO CTOCOOY B KOHTEKCTI iMmepa-
THBHOI CHTYaIlii IPUPOJHO CIPUAMAIOTBCS AK CLIOHYKAJIbH:

1) “If you don’t find a house soon,’ she said, ‘I shall have to
reconsider my position’. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Find a house as quickly as possible!’;

2) Well, I thought maybe you wouldn’t mind asking him.
I swear to God | won't start anything here if he’ll just only let me
stay. | won't go out of the house if that’ll suit him. It's no more’'n a
fortnight.”

‘I"Il ask him.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Ask him!”.

HesBaxaroun Ha pI3HOMAHITHICTh BINTIHKIB CIOHYKAJbHHX
3HAYCHb, BUPAKEHHX JI€CTIOBAMU YMOBHOTO CIOCOOY, CILILHOK)
JUTS HEX PHCOT0 € OaKaHICTh, 3aITiKaBNeHICTh YIACHUKIB MOBIICHHE-
BOI CHTYaIli y BUKOHAHHI CTIOHYKYBAHOT JIil, @ TAKOXK ITOM SIKIIEHHi
XapakTep CTOHYKaHHs MOPIBHSHO 3 TIPAMHMH CLIOHYKAHHSMH, BH-
PaKEHIMH IMIIEPATHBHIMH (hOpMaMHU:

1) James, I wish you would be more careful about your
language. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Use appropriate language!’;

2) ‘I wish you’d fired Bananas,’ she said. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Fire Bananas!’.

V crcremi cocobiB i€coBa ippeanbHi Coco0u 3aBikIH MPo-
THCTABIAICH PeabHoOMY (IificHOMY) Croco0y, OCHOBHMM TIpH-
3HAYEHHSM SIKOTO € BiHoOpakeHHs il peanbHoi, fka BinOyBaeThCs
(TemepimmHiii yac), BinOyBanach (MUHYHH dac) 00 BiIOyBaTHMETH-
¢ (MaitOyTHiif ac). OfHaK i gac TOCTiKEHHS OyIo 3’ ICOBAHO,
1110 JTi€CIOBA AIHCHOTO CTI0CO0Y TAKOXK YKMBAKOTHCS B ippeaibHOMY
(CTIOHYKANTEHOMY) 3HAYEHHI.

SIK TIOKa3aIM CIIOCTEPEIKEHHS, CTIOHYKAIBHOTO 3HAYCHHS Ha0y-
BAIOTh HACAMITEE] Ji€CT0Ba MaiiOyTHHOTO Yacy. BucmosmoBanHs 3
Ji€CTOBaMH JIHCHOTO crioco0y MaiOyTHBOTO Yacy Ha MO3HAYEHHS
PI3HUX BIATIHKIB HAKA30BOCTI JIOCHTH TommpeHi y TBopax B. Co-
mepcera Moewma:

1) ‘I hope you’ll have a cup of tea with us,’ she said.
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Stay and have a cup of tea with us!’;

2) ‘Where are you going?” ‘I'm going to the Crossleys.’
‘Ull come with you... You’re not going without me.’

She shrugged her shoulders and tried to pass him, but he caught
her by thearm and held her. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don’t go there without me!”.

CyTHICTh TaKUX KOHCTPYKLiH BU3HAYAETBCA THM, 110, OyxLyun
TIpU3HAYCHUMH TSl BiIOOpRKEHHS peanbHoi JiiicHOCTI Y (hopmax
IHIUKATHBY Maif0yTHBOTO Yacy, BOHH MICTATh TIOKA3HHUKH iMIIepa-
THBHOCTI: ()yTypaJibHa 1H/IMKATHBHICTh Y HUX € 32C000M BHPAKEH-
Hsl MOTATIbHOCTI crionykanHs. Lle mosicHioe 3naTHicTh hopm Maii-
OyTHBOTO Yacy hopMyBaTH ippeasibHe 3HAYCHHS CIOHYKaHHS 1 0y TH
JIOCATB TIOLTMPEHHM 3aC000M HOTO BHpakeHHS:

‘When he goes I hope you’ll take his place, Mr Mackintosh,’
said Jervis. ‘We all like you on the island. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Stay on the island, don't leave!’.

Yei 5k iHIi yacosi GOpMH piALIe BKUBAIOTBCA Y CTPYKTYpI He-
IpSIMUX CTIOHYKAlbHUX BUCIOBMIOBaHb. He Oymyum mpuctocosa-
HUMH JI0 BUPAKEHHS IMIIEPATHBHOTO 3HAYEHHS, BOHH (JOPMYHOTh
JIMIITE OKPeMi CTHITICTHYHO MApKOBaHi BapiaHTH HEMPAMIX JIHPeK-
THBIB:

1) ‘My advice is to leave it alone,’ said Miller. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Leave it alone!’;

2) But he looked at his watch. *Gee, it’s stopped. That means it’s
time to have a cocktail.’ We sped along an excellent road, bordered
with red hibiscus, and came back into the town. (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Let’s have a cocktail!”;

3) ‘I want you to wake me in time for the first boat,” he said.’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Leave my boat!”.

Cepen pi3HEX 3ac00iB BHpaKEHHS CTOHYKANbHOCTI, fKI HE
TIOB’S3aHi 3 Y)KHBAHHAM CIIEiabHO NPH3HAYEHAX VIS IBOTO M-
TEPAaTHBHAX JHECTIBHUX (OPM, 0COONMBO BHPI3HSAIOTBCS TATAIb-
HO-CTIOHYKAJTbHI PeUeHHs — 3aBISKHU TXHiil 00’ €KTHBHIH CKIaHOC-
Ti. Toif (axT, Mo CTOHYKANBHOTO 3HAYCHHS TIi (hopMH HaOyBaIOTh
HAcaMIepes| Y CKIajli IATANbHIX PEYeHb, HE JICTAB BUCBITICHHS 1
3a]I0BIIBHOTO TTOSCHEHHS.

Ha Bigminy Bin BmacHe MUTANBHAX PEYeHb, OCHOBHO (yHK-
€0 SKUX € 3aMUT HPOPMAIIiT, METOI MHTAIBHO-CTIOHYKATbHAX
pedeHb € CIOHYKaHHs CIiBPO3MOBHKKA JI0 JIii: MOBELb OYiKye He
BIIMOBIJI HA CBOE 3AIIUTAHHS, A TIEBHOT /Iii CIiBPO3MOBHUKA:

1) ‘Why don’t you bring George to lunch with me?’

“I’Il'ask him. | should think he’d love to come.” (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Invite George to lunch!’;

2) ‘Davidson made no remark, but he looked at his watch.

‘Are you ready?” he asked his wife.

She got up and folded her work.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Get up and let’s go!’;

3) ‘Don’t you think it’s rather rash to go in just now?’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don’t go in just now!’;

4) ‘Won'’t you be seated, Miss Thompson? |’ve been hoping to
have another talk with you.” (W. Somerset Maugham)

Compare: “Sit down, please!”.

Jlo MeKCHKO-TpaMaTHYHNX UWHHWKIB, MO YMOKIHBIIOKTH
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CTIPUAHATTA CTIOHYKATHHUX BUCIOBITIOBAHb, SKi HE MIiCTATH Kare-
TOpiaNbHAX IMIEPATHBHAX (HOPM, HAJCKUTH YKHBAHHS y IXHIH
CTPYKTYpi MOTATbHAX CITiB, HAPHKIAL:

You ought to have a talk with him, Chaplin,” said Nelson. “You
know him better than anyone else does.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Talk to him!”.

Bunnkae muTaHHA MPO Te, MO caMe B CEMAHTHIII MOJATBHIX
ciiB 3a0e3meuye iXHIO ponlb K OHOTO 3 YAHHMKIB (OPMYBaHHS
IMIEPaTHBHOTO 3HAYCHHS, 32 SKHX YMOB CTAE MOXJIUBIM TaKe To-
IIMPEHHS TXHIX QYHKIIH.

Sk Oymo 3’sCOBaHO, OCHOBHOIO CEMAHTHYHOIO 03HAKOKO CTIOHY-
KaJIbHOI MOJAJILHOCTI € TIOTEHIIMHICTD, KA BU3HAYAETHCS K MOXK-
JIMBICT, HEOOXITHICTh, OAKAHICTH TEPETBOPEHHS NIEBHO CHTYAIL{T Ha
HOBY. OCKINBKH 3K y MOBI ICHYIOTh CTIeI(iuHi 3ac001 BUPAKEHHS
KOKHOTO 3 IIMX KOMIIOHEHTIB CTIOHYKAJIBHOTO 3HAYCHHSI (JIEKCEMH 13
Cy0’ €KTHBHO-MOJIAIbHUMH 3HAYEHHSIMHI MOKITHBOCTI, HEOOXIHOCTI,
QaXaHOCTI), TO 1X CIIiJ| BU3HATH BAKIMBUM MOBHHM 3ac000M TBO-
PEHHS CTIOHYKANBHOCTI. Take PO3yMiHHS HANEKHOCTI MOJATBHIX
CIiB /10 c(yepu COHYKaNbHOCTI BiffoOpaskeHo y mparsx O. bemidoso-
i-KpxwkkoBoi. Ha ii iymky, BCi BIITIHKH CTIOHYKANBHOTO BKHBAHHS
— HaKa3, BUMOTa, TI0Pajia, IPOXAHHS, 3aCTEPEKEHHS TOIIO — MOKHA
BUBECTH 3 TAKOTO 3arallbHOTO 3HAYCHHS: «X04Y, OO TH 3HAB, WO
BBAKAIO JOUUIBHUM, 100 TH PO3YMIB MOKIHBY [0 SK HEOOXiHY
i1 BIIMOBITHO J10 IIHOTO PEai3yBas 110 /1ir0y. Bukiukary B aapecara
YCBIIOMIICHHSI HEOOXI/IHOCT] (HaMEKHOCTI) peanti3yBat (YHHKHYTH
peavtizatii) 1ii € CyTHICTIO CrIOHYKaHHS K Takoro [1, c. 49-50]. Tax,
y IPUKIJ HIDKYE CTIOHYKAHHS 110 Jlii BUPAKAETHCS Yepe3 Harajly-
BaHHS CIBPO3MOBHIKY TPO HEOOXi/IHICTb peantizarii Aif:

“You must go up and see her, George!’

‘Me!” he cried in astonishment, a little in terror.

‘You must go as if you came from your father, to say we
won't have anything more to do with her and she’s not to write.’
(W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Go and see her, George!”.

B HactymHiil cutyanii cioHyKaHHS BUPRKAETbCS Yepe3 TBEp-
JUKEHHS TIPO JIOLTBHICTh TOBEIIHKH CTIiBPO3MOBHIKA:

“You should speak to him, Edith.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Speak to him, Edith!”.

[lommpeHoro peanizaniero 3a3Ha4eH0] (yHKIIT MOTATHHUX CITiB
€ BHCIOBITIOBAHHS, JI¢ CIIOHYKAHHS BUPAKEHO Yepe3 TBEp/UKEHHS
TIPO MOKJIMBICTB 7T CITyXa4a BUKOHAHHS JIii, PO HOTO 37aTHICTh
710 ITBOTO a0 [epe3 3amuT Iiel iHdopMATIi, HampuKIaz;

1) ‘By the way,” he asked, as they went along, ‘can you tell me
where I shall find Mr Edward Barnard?” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Tell me where I shall find Mr Edward Barnard’;

2) “‘We have no needles. Can you bring some?” (W. Somerset
Maugham)

Compare: ‘Bring us some needles!’.

Cepen MOTANBHIX CIIB, AKi GYHKIIOHYIOTH Y CTPYKTYpI CIIO-
HYKaJIbHUX BHCJIOBIIOBAHb, € TPYIA, KA BUPI3HAETHCA 3-TIOMIK
1HITAX 3aBISKA CTIETM(ITHOCTI CBOTO 3HAYCHHS: BOHA OyITa BH3Ha-
yeHa B. BiHOrpamoBuM SK MPOTONOMEHHS BOI 10 BUKOHAHHS i
[2, c. 65]. ImeTes Tpo fTiECTiBHI JEKCEMH, AKI HA3MBAKOTH Pi3Hi 32
CBOIM XapakTepOM CTIOHYKAHHSI: TIPOXaHHS, BUMOTY, Haka3, TIOpajy,
TIPOTIO3HIIIT0, PEKOMEHAIIIIO TOIIO, HATIPHKJIAL;

1) ‘I have been hard and cruel towards you.... On my knees
| beg your forgiveness....”” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Forgive me!’;

2) “There’s only one thing, I ask you to leave me alone with my
disgrace.” (W. Somerset Maugham)
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Compare: ‘Leave me alone!”;

3) ‘I order you to go to Baru.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Go to Baru!”.

BucroBtoBaHHS 3 TAKMMI CTIOBAMH Y POJTi MPHCY/KIB HA3HBA-
10ThCs MepdopMaTuBHUMHE. Js 1X yeminmHoro GyHKIIOHYBaHHS,
Ha aymky JIx. Octina, HEOOXiMHE «ICHYBAHHS 3aTabHOBH3HAHOI
KOHBEHI[IHHO] pe3y/IbTaTHBHOT TIPOIIE/ypH, fKa rependayae BHUMOB-
TISTHHS TIEBHUX CITiB 32 MeBHIX 00cTaBumy [3, ¢. 29-30]. Kpim Toro,
BCl YYaCHUKH CHTYyaIlii TIOBHHHI MaTH JOCTEMEHHHMIT HaMip 31iiic-
HUTH BIATOBINHI BYMHKH. Hampukman, mis toro, mob outics 06
3aKJIaJ1, HEIOCTATHBO CKa3aTh: «b ¢ 00 3axkaad, wo...», BAMOB-
TSTHHS [EX CIiB OyIe TUTBKE OTHUM 3 €IEMEHTIB PUTYATY 3aKIay.
BoHO MaTiMe OWiKyBaHHH pe3yJIbTart, SKIIO Il CII0BA BUMOBICHI B
cuTYaIli{ Cymepeukn i yIaCHUKH CHTYaIlii MaloTh HaMip po3B’sA3aTH
Tei KOHQIIKT 3a JOMOMOTOI0 3aKmany [3, c. 57].

ono mepopmatuBiB, sKi GYHKIIOHYIOTh Y CTPYKTYPI Hemps-
MHX CTIOHYKaIIbHUX PEUeHb, TO K MOIAIbHI CIIOBA, 3 OTHOTO OOKY, 1
SIK CJI0Ba-7Iii, 3 IHIIOr0, BOHM SKHAMKPAIIE BiANOBIIAKTH 3aBIAHHIO
(OpMyBaHHs CTIOHYKAIbHOT MOJAJIBHOCTI BUCIIOB/IIOBAHHS. KO
(opMU HaKa30BOT0 CIOCODY € CrIeIiaTbHAM IPAMATHYHAM 33C000M
BUPQXKEHHS MOJAJILHOCTI CIIOHYKAHHSI, TO ep(OPMATHBH CITijl pO3-
IISJIATH SK crienudiuHui IeKCHuHui 3aci0 eKCILTKaIlii CTIOHYKaH-
HS Y CTPYKTYPI BUCIOBITIOBAHHSI, OJ[HAK CTIOHYKAHHS HE SIK TAKOTO,
a uepe3 eKCIUTIKAII0 OKPEMIX, Pi3HUX 32 CBOIM XapaKTepOM MOB-
JICHHEBHX JIilf, Y AKX BOHO peanizyetbest. OTike, XapakTep CHoHy-
KaHHS Y TaKUX BUCIOBITIOBAHHSX YTOUHIOETHCS YEPe3 CEMAHTHKY
nep(OpMaTHBHUX JII€CTIB:

1) “Of course I'll drive you back to Papeete if you like,” said
Edward, ‘but | advise you to stay. (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Don’t go, stay here!”;

2) If I’'ve ever done things to affront you | ask you on my knees
to forgive me.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Forgive me!’;

3) ‘I beg you to use the power you have and turn him out once
for all.” (W. Somerset Maugham)

Compare: ‘Use the power you have and turn him out!’.

Ha BinMmiHy Bin eKCIUTIUTHUX CTIOHYKATBHHX BHCIIOBITIOBAHb, B
IMIUTIITHIX KOHCTPYKIIISX IMTIEpaTHBHE 3HAYEHHS HE 3HAXOMHTh BH1-
PaKeHHS 3a JIOTIOMOTOF0 BepOATbHIX MOBHHUX 3aC00iB, 1[0 HE 3aBaxae
IIIM BHCTIOBITFOBAHHSM OYTH 3pO3YMiMH i {H(DOPMATHBHO TIOBHIMH.

Y cydyacHUX CeMaHTHYHWX JOCTIKEHHSX HArONOMYEThCA HA
TOMY, [0 MOJIJBHICTh 3HAYEHHS, HA BIIMIHY Bil POMO3UTHBHOTO,
JUKTYMHOTO 3MIiCTy BHCIIOBNIOBAHHS, CXMIBHA JI0 IMILTIIIUTHOTO
BUpaKEeHHA. BiT3HaqaeThes, MO IMIITIIUTHICTD BUPAKEHHS € Xa-
PaKTEpHOIO PHCOI0 caMe MOJANbHOTO 3Ha4eHHS. Lle cTocyeTnes i
BUpaKEHHS CTIOHYKAHHA. MexaHi3M (opMyBaHHS iMITEpaTHBHOTO
3HAYCHHS B IMILTIIUTHAUX BUCJOBMIOBAHHAX MOXKHA CXapaKTEPU3y-
BaTH TaK: SKIIO OIWH 3 YYAaCHHKIB KOMYHIKaIlii (MOBEIIb) BOJOMIE
IH(OPMAIIIETO PO MOXITHBICTS (HEOOXiMHICTh, OKAHICTH TOMIO)
TIEPETBOPEHHS PEaNbHOi CHTYaIlii Ha HOBY i Y IIbOMY TIePETBOPEH-
Hi 3aIiKaBIeHIH 1HITHI YIacHUK KOMYHIKaIii (CyXad), T0 CBOiM
TIOBIZIOMITEHHSM TIPO MOKITHBICTB (HEOOX1THICTH, OaKaHICTB TOIIO)
3MiHH TIEBHOTO CTAHy pedei MOBEITh CIOHYKA€ ajjpecara 1o Bifmo-
BITHUX Jiil. Taki COHyKambHi BUCTOBIMIOBAHHA MAIOTh, K TIPABH-
710, 3HAYCHHS TTOPAJIA, TIPOTIO3MIIiT, pEKOMEH/IAIi1, HAIPAKITA];

“You seem pretty fit today and I don't suppose you want to stay
in this God-forsaken place longer than you must. I’ve sent over
the river to arrange for a couple of prahus to take you down to
the coast. They’ll be here at six tomorrow morning.” (W. Somerset
Maugham)
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Compare: ‘Leave my house at six o’clock tomorrow morning!”.

SKiwo 3nilicHeHHS YOroch BAXINBE HE JUIS CIyXaua, a Juis
CaMoro MOBIISI, TIOBIJIOMJICHHS TaKOK MOKE MaTH 3HAuUEHHS CIIO-
HYKaHHS. Y 1bOMY BUIAZKy (POPMYETbCS TaKil Pi3HOBUI CIIOHY-
KalbHOTO 3HAYEHHS, K MPOXaHHS: MOBIIOMISIOUM MO CBiii cTaH
abo cuTyarito, y SKAX BiH mepedyBae, K Mpo TaKi, MO BBAKAIOTHCSA
BIIXWJICHHSM Bijl HODMHU i OLIHIOKTCS Y CYCITIIBHIN CBITOMOCTI
HEraTHBHO, MOBEIb THM CAMHM BHPAXKa€ CBO 3alliKaBIEHICTh y
TIePETBOPEHHI T1i€T CUTYaIlii Ha Kpally i CTIOHYKAE 10 IOTO CITyXa-
Ya, HampUKIa;

‘| haven't spoken to a white person for two years. 1’ve been
longing for a good old talk.” (W. Somerset Maugham).

Compare: ‘Stay and talk to me!”.

Orxe, MO0 3p0O3yMiTH IMILTIHTHE BUCIIOBMIOBAHHS, CTIPHIAHS-
TH HOTO K CTIOHYKaHHS, HeOOXiHO 3HATH CHTYALilo, Y SIKiil BOHO
BUMOBIISETHCS. Y 1[HOMY JIOTIOMArae KOHTEKCT abo, 10 MOKIHBO
B YCHOMY MOBJIEHHI, KOHCHTYaIIis, SIKi BioOpakaroTh ii pucH, pe-
JeBAHTHI /U1 CEMAHTHKH BHCIOBMIOBAHHS. PosyMiHHS cutyamii
J03BOJISE CTIPHIAHATH MOTHBALIMHAI TOTEHINIAN BUCTIOBTIOBAHH,
a OTXKe, 1 Hioro CIOHyKalbHy CHITy. Baxkniuse 3HaueHHS TYT MaroTh
(hoHOBI 3HAHHS YYACHUKIB KOMYHIKAIIi, K1 3a0€3Meuy0Th aJIeKBat-
HE CTIPUIHATTS 3aKIAJEHOTO Y BHCIOBIOBAHHI KOMYHIKaTHBHOIO
HAMipy MOBIIS.

BucHoBku. TakuM 4iHOM, HETIPAMI CTIOHYKaJbHI BHCIOBITIO-
BaHHS TOCIIAFOTh BAXKIIMBE MicIe Y TekcTax TBopiB Binbsima Co-
Mepcera Moema. 3okpeMa, 1ie JiECTOBA YMOBHOTO CTocoQy, IO
31aTHI Ha0yBAaTH CTIOHYKAIbHE 3HAYCHHS Yepe3 BIACTHBY iM OITa-
THBHICT: MOBELb BUCIOBIIOE CBOE OaKaHHS, CHONIBAIOYHCH, 1O
CIIBPO3MOBHKK TMEPETBOPUTH MPiH0 HA peasibHicCTh, TOOTO Oyre
BHKOHABLIEM Ha3BaHOI MOBLEM Jii. Y HempsAMUX CIOHYKaJbHHX
BHUCJIOBITIOBAHHSX 13 JII€CIOBAMU JIHCHOTO (PEabHOTO) crocoldy
CIIOHYKAJIbHE 3HAYCHH: HA0yBatOTh HACAMIIEPE]] CII0BA MAii0yTHBO-
TO Yacy SK Taki, o, X04 1 HaJeXKaTh 110 Coco0y peabHOro, 03Ha-
YaI0Th [Iil0 1e He 37iliCHeHy (HepeanbHy) Ha MOMEHT MOBITEHHSL.
BepOanpaum 3aco00M BHpaKEeHHS OKPEMUX CTIOHYKATBHUX JIii €
nepdopMaTHBI — CIOBa-Ail (mpocumu, Xomimu, paoumu, Haxazy-
gamu, suvaeamu Ta iH.). Bussnsiodn QyHKIiOHATBHY OMH3BKICTD
0 IMIepaTHBHUX Mi€CTiBHAX (OPM, Il BUCIOBIMIOBAHHA YC€ XK
HANEKaTh 0 cep HempsAMOro crioHykanHs. J[o MeKCHKO-ceMaH-
THYHAX O3HAK, IO YMOAUIMBIIOKTH CIPUHHATTS SIK CIOHYKalb-
HUX BUCIOBIIOBAHD, SIKi HE MICTATh KaTeTOPHYHUX iMIIEPATHBHIX
(opm, HaNEKUTh YKUBAHHSA y IXHIHl CTPYKTYpl MOJATBHUX CIIB.

Cy0’eKTHBHO-MOJATHI BIATIHKE O2XaHOCTI, MOKIMBOCTI, HE00-
XITHOCTI, 110 1X HaJAr0Th 3MICTY BICIOBIIOBAHHS MOTANBHI CJIOBA,
ab0 BIIMOBifAI0Th IXHBOMY 00’ €KTHBHO-MOJATBHOMY ILIaHy, abo
TBOPSATB 1010, PO3yMiHHIO CTIOHYKATHOI HACTAHOBH IMILTIIIUTHUX
BHCIIOBITIOBAHb CTIPHSE KOHTEKCT, SIKHIl Bil0Opakae puCH MOBIECH-
HEBOI CHTYAIL1, 32 K0T BOHM BUMOBIISIOTHCS. CaMe 3HaHHS CUTYyaIlii
J103BOJISIE CTIPUIHHATH MOTHBALIHHAI MTOTEHIIiaT BUCTIOBIOBAHHS, a
OTXe, 1 HOTO CTIOHYKANBHY CHIT.
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Msicoenosa C. B. CTpyKTypHO-CeMaHTHYeCKHe U Ipar-
MaTH4YecKHe 0COOeHHOCTH KOCBEHHBIX IHPEKTHBOB (Ha Ma-
TepuaJje HoBe/LT Buabsima Comepcera Mosma)

AnHoTanusi. B cratee mpoBeneH aHajgn3 CTPYKTypHO-Ce-
MaHTHYECKUX, a TaKkKe MparMaTHIeckuX 0COOCHHOCTEH KOC-
BCHHBIX JUPCKTUBOB B TCKCTaX HOBCILI Bunesama COMCpCGTa
Mosma. BeisiBieHo, 4TO MOOYIUTEIbHOE 3HAYEHNUE MOXKET BbI-
pakaTbCsi B KOCBEHHBIX BBICKa3bIBAaHHMAX Onaropapsi ocoOeH-
HOMY SI3BIKOBOMY O(OPMIICHHIO 3THX KOHCTPYKIHH, a TaKKe
nparMaTH4eckuM (pakTopaM GOPMUPOBAHHUS HX COICPKAHUSI.

KaioueBble cjoBa: moOynurenbHas MOTAIBHOCTB, KOC-
BCHHBIC JTUPCKTUBHI, l'[epq)OpMaTI/IBbI, OKCIUIMIIMTHBIC BBICKA-
3bIBaHUA, UMIIJIMIJUTHBIC BBICKA3bIBaAHU .

Miasoiedova S. Semantic, structural and pragmatic
peculiarities of indirect directives (in the short stories by
William Somerset Maugham)

Summary. In the article there is the research of peculiar-
ities of the structural, lexical and pragmatic pecculiarities of
indirect directives in the texts of the novels of William Somer-
set Maugham. It has been defined that imperative meaning of
indirect imperative acts can be expressed in the special linguis-
tical form and with the help of the pragmatic factors of creation
of their meaning.

Key words: illocutive modality, indirect directives,
performatives, explicit utterences, implicit utterences.
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